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Резолюция на Европейския парламент относно положението в Египет
(2013/2820(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Египет,

– като взе предвид изявлението на върховния представител Катрин Аштън от 14 
август 2013 г., както и съвместното изявление на държавния секретар на САЩ Джон 
Кери и върховния представител Катрин Аштън от 7 август 2013 г. относно 
положението в Египет,

– като взе предвид заключенията на Съвета относно Египет от заседанието на 
външните министри на ЕС от 21 август 2013 г.,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

А. като има предвид, че неуспехът на правителството Морси да постигне резултати във 
връзка с икономическите обещания, да вземе под внимание легитимните опасения 
на всички демократични сили на египетското общество и да осъществи 
демократичния преход, за който призовава населението през последните две 
години, доведе до задълбочаване на политическата поляризация, масови 
демонстрации с призиви за оставката на президента Морси и ожесточени сблъсъци;

Б. като има предвид, че на 3 август 2013 г., военните отстраниха президента Морси от 
власт и го задържаха по обвинения в подбуждане към насилие;

В. като има предвид, че временното правителство обяви извънредно положение; като 
има предвид, че посредничеството от страна на ЕС и международната общност до 
момента не е постигнало успех в опитите си за установяване на приобщаващ 
политически диалог, и като има предвид, че протестите, сблъсъците и арестите 
продължават;

1. изразява дълбоката си солидарност с египетския народ и своите искрени 
съболезнования на семействата на жертвите на сблъсъци и насилие;

2. осъжда несъразмерното използване на сила и изразява съжаление във връзка с 
трагичната загуба на човешки живот; призовава правителството на Египет да 
гарантира, че силите за сигурност ще установят подходящи вътрешни процедури за 
проверка, така че могат да се установят отговорните за прекомерното използване на 
сила; призовава Мюсюлманското братство в бъдеще неизменно да се въздържа от 
всяка форма на насилие и да подкрепя съдебните производства срещу онези свои 
лидери, които призоваваха за използване на насилие, като зачита правата на човека 
и принципите на правовата държава;

3. същевременно изразява съжаление във връзка с факта, че ръководството на 
Мюсюлманското братство не успя ясно да нареди на стоящите под него да се 
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въздържат от всяка форма на насилие срещу армията и полицията, както и срещу 
лицата, възприемани като политически опоненти, по-специално египетската коптска 
общност; изразява съжаление във връзка с факта, че ръководството на 
Мюсюлманското братство не възпря тези нападения и едва по-късно ги осъди;

4. призовава органите на Египет, с цел да се създадат необходимите условия за 
приобщаващ политически процес, да отменят извънредното положение възможно 
най-скоро, да освободят всички политически затворници и да спазват напълно 
своите международни задължения в отношението си към задържаните лица; 

5. осъжда насилието срещу коптската общност и унищожаването на голям брой 
църкви, центрове на общността и предприятия в цялата страна; посочва 
историческия плурализъм на египетското общество и вековната традиция на 
египетската коптска общност; призовава правителството на Египет да подкрепи 
коптската общност по всички възможни начини, така че египетската коптска 
общност да може да продължи да бъде важна част от социалната и икономическата 
структура на Египет, а мирното съвместно съществуване с други общности в Египет 
да бъде бързо възстановено;

6. посочва, че въпреки че е бил избран демократично, президентът Морси не успя да 
постигне резултати по отношение на демократичните очаквания на народа на 
Египет и беше обвинен в използване на своята власт с цел превръщане на Египет в 
автокрация; отбелязва освен това, че под управлението на президента Морси Египет 
системно търпеше неуспех в борбата срещу тероризма и ислямския екстремизъм в 
Египет, по-специално на Синайския полуостров;

7. посочва, че споменатите по-горе съществени слабости доведоха за задълбочаване на 
чувството за отчуждаване сред египетското общество, което в крайна сметка стана 
причина голяма част от гражданите на Египет да отправят мирен призив за нов път 
към демокрация, който би могъл да осигури подходящи демократични права на 
всички политически, социални и религиозни компоненти на египетското 
плуралистично общество;

8. подчертава неотложната необходимост от един приобщаващ, истински процес на 
национално помирение, обхващащ всички демократични политически и социални 
сили в Египет, и призовава умерените поддръжници на Мюсюлманското братство 
активно да подкрепят и да участват в процеса на демократичен преход;

9. изразява най-решителна подкрепа за текущия процес на изготвяне на конституция и 
на конституционна реформа и подчертава, че това трябва да положи основите на 
един действително демократичен нов Египет, като гарантира основните права и 
свободи, включително свободата на вероизповедание, за всички граждани – мъже и 
жени – на Египет, като насърчава междурелигиозната толерантност и съжителство и 
гарантира защитата на малцинствата, както и свободата на сдружаване и свободата 
на медиите; изразява твърдо убеждение, че процесът на консултации по новия 
проект на конституция следва да включва всички компоненти на египетския 
политически спектър, в това число умерените поддръжници на Мюсюлманското 
братство, и че това следва да бъде последвано от референдум за нова, 
плуралистична конституция и от свободни и честни парламентарни избори;
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10. отново потвърждава ангажимента си да оказва помощ на египетския народ в 
процеса към демократични и икономически реформи; призовава върховния 
представител да следи отблизо ситуацията, по-специално по отношение на 
сигурността и спазването на правата и свободите на египетския народ;

11. призовава помощта от ЕС за Египет да бъде ясно обвързана с политическите 
ангажименти и тяхното изпълнение в съответствие с принципа „повече за повече“, 
но също така да взема предвид тежкото икономическо положение на страната, без 
да се поставя под въпрос помощта от ЕС за гражданското общество и за най-
нуждаещите се;

12. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията и на заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
правителствата и парламентите на държавите членки, както и на правителството на 
Арабска република Египет.


